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關於立法會顏奕恆議員書面質詢的答覆

遵 照 行 政 長 官 指 示 ， 本 人 對 立 法 會 2025 年 7 月 16 日 第

682/E555/VII/GPAL/2025號公函轉來顏奕恆議員於 2025年 7月 4日提出，

行政長官辦公室於 2025年 7月 17日收到的書面質詢，回覆如下：

對問題 1.及 2. “優化道路工程協調工作組”下設的“道路工程協調小

組”及“道路工程監督小組”，透過定期會議的形式積

極深化與政府各部門、公共事業機構及私人公司就道路

工程的信息溝通，透過檢視工作流程，減省行政環節，

縮減審批時間，提升審批效率等方面，有序推進和監督

年度道路工程計劃的執行情況，以達到提升執行率的目

標；並設機制嚴審工期、要求施工單位採取各項措施做

好工期控制等，務求工程按時按質完成。同時，對於其

他已許可開展且涉及交通改道之工程，交通事務局會以

不同渠道對外發佈工程資訊及交通改道訊息。

對問題 3. 交通事務局將參考過往舉辦各項大型表演活動、大賽車

等經驗，動態調整封路範圍及時間，盡量減少對主幹道

及民生區的影響。同時，會協調兩間巴士公司因應活動

適時加開班次疏導乘客，加派人手維持乘客候車秩序，

亦會綜合考慮活動舉行的時間及市民乘車的便捷性設置

臨時巴士站，並因應道路環境條件因地制宜優化候車環

境。
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交通事務局持續透過大量線上線下的宣傳工作，協調各

部門於工程開展前以不同渠道發佈工程資訊及交通改道

訊息，包括與受影響商戶、坊會及團體等開辦座談會。

同時，透過微信公眾號、“澳門出行”手機應用程式及

“巴士報站”手機應用程式等不同形式發佈及推送相關

道路工程資訊，讓市民和旅客及早知悉和做好出行方式

的選擇。

交通事務局代局長

鄭岳威
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